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INGRID PRIMANDER, ÂRHUS

Den romantiska kärleken i konsten och i livet.
Nâgra texter av Almqvist, Emilie Högquists

skâdespelerskekaniâr och Ellen Keys
föräldrars äktenskapliga liv

Almqvist skriver om mànga olika typer av kärlek och därmed fiera olika typer av
älskande kvinnor. Men om man fokuserar pà den romantiske Almqvist, menar
jag, att Auroragestalten i berättelsen Hindert, 1833, och Parjumouf i berättelsen
med samma namn frân 1817 ger en god bild av kvinnan i den romantiska kärlek-
straditionen. Genre- och idémâssigt kompletterar de ocksâ varandra, dâ de

representerar tvà centrala romantiska traditioner, Goethe och Rousseau.
Den ädla vildinnan Parjumouf bara «är», dvs natur. Den unga adliga kvinnan i

Hinden, Aurora Celia, visar sig alltid vara nâgot annat än hon är, dvs personer
frân litteratur, bild- och scenkonst. Den extrema «naturligheten» betingar det
teatraliska rollbytandet och fâr väl sägas utgöra tvâ sidor av samma kvinnoideal.

Nâgra exempel pâ Aurora Celias roller: I slutscenen framträder hon som
Venus Anadyomene. Denna slutscen liknas vid en tableau vivant. En tableau
vivant refererar till en tavla. Den mest kända Venus Anadyomene i bildkonsten
är förmodligen Venus födelse av Botticelli. Men Aurora framträder ocksâ inom
världslitteraturen, inklusive den svenska litteraturen. Hon tilltalas som Schems-

el-Nihar, en persisk trollflicka, som Zuleika, en orientalisk prinsessa och som
Amanda i Stagnelius' kärleksdiktning.1

Ett annat framträdande drag i det romantiska kvinnoidealet är kvinnans ren-
het eller med andra ord hennes dygd, oskuld, kyskhet. Parjumouf är sä oskyldig
att hon inte ens förstär möjligheten av att överträda ett förbud. I hennes land har

mannen och kvinnan först rätt att kyssas den dag de gifter sig. Därav följer att
hon inte ens skulle drömma om att kyssa sin älskade förrän vid bröllopet.2 Parju-
moufs oskuld understryks ytterligare, pâ ett mycket pikant sätt, av följande seen.

Som vildinna gär Parjumouf omkring med nakna bröst, men hennes hud är

naturligtvis vit.

Nu tog hon hastigt min hand, och lade den pâ vänstra sidan, under sitt svallande
obetäckta bröst. «Känner du, huru här slâr? sade hon: i de dalar, varifrân du
kommer, finnas väl ocksâ flickor? - Dà förstär du nog, varför heia mitt väsende
darrar och klappar, dâ jag talar om Dujoumon.3

1 Almqvist (1920-38: V, 370, 373, 435).
2 Almqvist (1920-38: I, 337 f.).
3 Almqvist (1920-38: I, 335f.).
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Aurora Celias renhet visas klart genom att hon i slutscenens tableau vivant sam-
mansmälter med Venus Anadyomene, som ocksâ omtalas som Venus Urania
(den himmelska). Jämför här àter med den förut nämnda tavlan av Botticelli,
Venus födelse, vilken är skapad utifrân neoplatonska föreställningar, dvs

föreställningar om icke sinnlig kärlek.
Ett tredje framträdande drag hos kvinnan i den romantiska kärleksideologin

är heroismen. Ett typiskt exempel pâ detta ger Paijumouf. Hon lyckas genom
hjältemod och uppfinningsrikedom âstadkomma fred med den fientligt sinnade

grannstaten. Vidare demonstreras med all önskvärd tydlighet det traditionella
maktförhällandet mellan man och kvinna. Vildinnan Parjumouf berättar för
den glatt överraskade främlingen, att vid bröllopsceremonin säger mannen: «nu
är du min !» Men kvinnan svarar: «nu är jag din !»4 Detta skall naturligtvis ses

som kritik mot tendenser till kvinnoemancipation i tiden, inspirerad av
Rousseau eller samtida Rousseau-inspirerad litteratur. Som vi vet ändrade

Almqvist mening pâ denna punkt. Detta är inte explicit uttryckt i Hinden frân
1833, men däremot i Baron Julius K* frân 1835, som handlar om samma personer.

Men denna bok brukar klassificeras som tillhörande den realistiska genren.
En central Problematik, inom säväl tidigare som senare romantikforskning, är

förhällandet konst-liv eller förhällandet tili «verkligheten». Inom tidigare
romantikforskning talade man om Piatons idévârld. 1986 lanserade Horace
Engdahl begreppet «den romantiska texten», som han menar presenterar en
annan verklighet, som varken är inre eller yttre, som kan vara fri inbillning,
dröm, trossymbol, ideal.5 Frân en annan sida närmar sig Jurij Lotman denna
Problematik. Lars Kleberg ger en sammanfattning:

All konst kan, säger den sovjetiske semiotikern Jurij Lotman, i princip indelas i tre
olika typer med avseende pâ konstnärens och publikens förväntningar pà förhällandet

mellan konsten och verkligheten. Med all reservation för förenklingarna kan de

tre typerna exemplifieras med klassicismen, romantiken och realismen.

[---]
Den andra typen av förhällande mellan konst och verklighet, représenteras

enligt Lotman framförallt av romantiken. Här uppfattas konstens sfar som mönster-
bildande för människornas handlande i den icke konstnärliga verkligheten, som en
«modellernas och programmens domän». Livet skall härma konsten.6

Jag vill i det följande försöka tillämpa denna syn pâ förhällandet liv-konst med
avseende pà den romantiska kärleken, som jag skisserat det ovan hos Almqvist.

Var künde männen inom landets ledande skikt réalisera sin dröm om den
romantiska kärleken? Naturligtvis i förhällande tili en skâdespelerska. I Sverige
var det Emilie Högquist som bâde pâ scenen och i sitt privatliv kom att inkarnera
föreställningen om kvinnan och den romantiska kärleken. Detta skulle kunna
förklara den egendomliga mytbildning, som finns kring hennes liv, inte bara i

4 Almqvist (1920-38: I, 337).
s Engdahl (1986: 267).
6 Kleberg (1981: 36).
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samtida litteratur, utan ocksâ i vad som skrivits längt senare. Emilie Högquist
blev en levande legend och som sâdan fungerade hon längt in pâ 1900-talet. Hon
föddes 1812 och dog 1846, 34 âr gammal av lungtuberkolos.

Vad är det dâ som är speciellt med Emilie Högquist? Hon är naturligtvis
mycket vacker. Hennes register som skâdespelerska är för begränsat för att man
skulle kalla henne för enastàende. Däremot är hon glänsande i vissa roller i vissa

scener. Hon har fiera framstâende älskare t ex kronprinsen, sedermera Oscar I.
Men det förklarar i och för sig inte kulten omkring henne. Att det är nâgot
speciellt med henne yttrar sig pâ tvâ sätt: hennes salong där Stockholms heia
societet samlades, inte minst den litterära världen, men naturligtvis endast män,
och genom det egendomliga sätt som hennes privatliv och hennes förhällande
tili sina älskare omnämns i litteraturen.

Forst skall jag ge nâgra exempel pà hur samtida författare och journalister,
som alltsà har träffat henne, beskriver henne. August Blanche talar om ett
leende som han aldrig glömmer. Nils Arwidsson uppehâller sig vid den religiosi-
tet, den renhet och oskuld, som fanns hos «Sveriges märkligaste hetär», som han
kallar henne. Denna renhet och oskuld är ett ofta förekommande tema, när man
talar om henne. Nicander skaldar i samband med hennes succé pâ scenen med
Schillers Jeanne d'Arc: «En barnslig oskuld strâlar frân din panna, och himlens
seger blommar i din blick.» Detta är inte bara en scenroll. Sambandet konst-liv
är alltför tätt för det.7 Johan Jolin, skâdespelare och författare, placerar in henne
i en tidig «romantisk» kärlekstradition:

den högresta, furstinnelika, smärta gestalten, fin, graciös och stràlande skön, sä som
man drömmer sig en af förälskade trubadurer besjungen borgfröken vid Rhen-
floden under medeltiden.8

Hur Emilie Högquist künde te sig en afton som värdinna i sin egen salong,
beskriver författaren Sturzen-Becker, 1837:

hon var överallt och allestädes, en nordisk Hebe, en sydländsk valkyria, skön och
god, ett naturbarn och en världsdam pâ samma gäng, men alltid lika ensam i
sitt slag, lika oefterhärmlig och naiv.'

Även senare tiders författare övertar denna bild och gör Emilie Högquist tili ett
slags inkarnation av den romantiska kärleken. Eftersom hon faktiskt var en kur-
tisan, som efter tidens moralbegrepp för en kvinna, levde ett lättsinnigt liv,
gällde det att fâ henne att trots allt framstâ som «ren». Sä här heter det om
henne, i ett verk utgivet 1924. Sammanhanget är att Emilie vid 20 ârs âlder blir
älskarinna ât den engelske diplomaten Bloomfield. Han är inte hennes forste
älskare, men den forste som underhâller henne.

7 Swahn (1924: 124f.).
8 Swahn (1924: 130f.).
9 Swahn (1924: 12f.).
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Men de förbindelser som episodiskt föregingo den klara varma lâgan i Emilies
hjärta lämnade icke nâgot spâr i hennes själ.10

Följande anekdot är väl efter detta inte helt oväntad. Prästen vid Emilie Hög-
quists grav säger, att det var inte ett lik utan en ängel.11 Vad som alltsâ betonas
hos Emilie Högquist är hennes renhet eller oskuld, de mänga roller hon kan inta
även i sitt privatliv, t ex kombinationen naturbarn och världsdam, Parjumouf
och Aurora Celia. Det enda som här fattas är heroismen. Hjältinna kommer hon
däremot att spela pâ scenen. En av hennes största succéer var som Jeanne d'Arc i
Schillers Jungfrun frân Orléans.

Emilie Högquist slâr först igenom inom salongskomedin. Hon spelar en hei
del Scribe och Kotzebue. Sä här sammanfattar Georg Nordensvan i Svensk

teater, 1917:

Sentimentala, grâtmilda roller lyckas henne bra. Hon uppenbarar svärmisk känsla,
och med sin madonnablick och sitt vackra själsuttryck har hon lätt att röra
âskâdarinnorna till târar. Och i fina komedier - exempelvis Sen er i spegeln -
befinnes hon äga fà medtävlare i finess, gratie, elegant hàllning.12

När det gäller mer seriös dramatik kommer hon att skörda framgângar som Julia
och som Ofelia i Shakespeares dramer och som Maria Stuart i Schillers drama.
Men den absolut största succén var som Jeanne d'Arc i Schillers drama frân
1801, alltsâ frân tysk högromantik. Succén är lätt att förklara. Pjäsen har en
mängd teatraliska effekter av romantisk, nästan operaaktig karaktär och huvu-
drollen är i hög grad präglad av romantikens kärleks- och kvinnouppfattning. Dâ
denna spelas av en skàdespelerska som behärskar detta register är framgângen
given.

I den traditionella Jeanne d'Arc-legenden blir Jeanne i sin kamp för Frankrike
tillfângatagen av engelsmännen och bränd pâ bâlet som häxa. Men Schiller till-
fogar en kärlekshistoria. Jeanne blir nämligen förälskad i den engelske härföra-
ren Lionel. Därmed är det upplagt tili en konflikt mellan kärleken tili Gud och
fosterland, dvs heroismen kontra den själviska, jordiska kärleken. Uppenbarligen

blev man i romantiken enormt gripen av att se en kvinna involverad i denna
typ av konflikt. Här ligger nâgot mycket centrait i en romantisk estetik med
avseende pâ kvinnan och kärleken. Konflikten löses genom att hon dör under
kampen för Frankrike. I ett slags operaaktig seen förvandlas hon tili ängel (pro-
testantisk version) eller tili ett helgon (katolsk version).

Lotman menar, att själva förvandlingen inom en roll eller hos en skâdespelare
mellan olika roller var ett estetiskt mycket viktigt moment.13 Rolltransformationerna

är ju här oerhört pâtagliga: en hjältinna som blir förrädare mot Gud och
fosterland för att âter bli en hjältinna som blir en kärlekens martyr, som slutar

10 Swahn (1924: 5).
11 Swahn (1924: 142).
12 Nordensvan (1917: 354).
13 Lotman/Uspenskij: (1984: 150).
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som ängel. Denna livskarriär kan sägas représentera det högsta en kvinna vid
denna tid kan nâ. Frihetstemat i pjäsen, den nationella friheten är ju ocksâ ett
viktigt romantiskt element. Väsentligt för en romantisk estetik är ocksâ de stärkt
teatraliska effekterna, t ex en kröningsscen som tablâ, och vad som framförallt är
intressant, de retoriskt-patetiska effekterna i samband med huvudpersonens
monolog och pantomim, dvs tvâ av de mest kritikerrosta scenerna, som ocksâ är
konfliktscener. De tvâ övriga mest rosade scenerna är hennes möte med Lionel,
den engelske härföraren som hon förälskat sig i, och den seen där hon befriar sig
frân sina bojor.14 Vi har alltsâ tvâ myeket dramatiska scener där den ena handlar
om kärlek och den andra om hjältemod. Erik Gustaf Geijer skriver om hennes
insats i föreställningen 1836: «Det är i sanningen en stor talent, och jag begriper
ej, hur den tili en sâdan höjd kunnat utbildas hos oss.»15

Författare som Brinkman och Nicander skriver dikter tili hennes ära. Här en
strof ur Brinkmans dikt, där han först hyllar henne som Jeanne d'Arc och sedan

som Privatperson hemma i kretsen av sina vänner.

Men om du härskat som hjältinna,
guds moders tolk och sändebud,
du tjusar dubbelt som herdinna
med aflagd hjälm och vapenskrud;
när systerligt Behagen âter

sin älskling sluta tili sitt bröst,
och Vänskapen af glädje gräter

att hälsas af din milda röst.16

Nâgra av hennes beundrare, däribland Brinkman «förenade sig om att förära
henne en stâtlig hjälm af silver».17 Vi kan ocksâ konstatera att Emilie fortsätter
att spela Jeanne d'Arc efter sin död. Liksom hon förklaras Emilie ha blivit en
ängel.18

Som jag tidigare framhàllit nämner Lotman att det teatraliska och fascinatio-
nen för rollbyten är viktiga element i en romantisk estetik. I Jungfrun frân
Orléans ligger detta i rollen, liksom Ofelias förvandling frân frisk till galen i
Hamlet. Men rollbytet mäste ocksâ ses mot bakgrund av frânvaron av roller, t ex
i pausen, dâ dâtidens publik ofta gick och talade med skâdespelarna. Men ocksâ
Emilies salong mâste ses mot denna bakgrund. Sâvâl salongskulturens sätt att
fungera, som fiera uttalanden pekar pâ att det kanske inte var sâ mycket Emilie
privat, som en av hennes roller man avnjöt.19

Som den unga kvinna som realiserar den romantiska kärleken i livet har jag
valt Ellen Keys mor, grevinnan Sofie Posse, född 1824, gift med Emil Key 1849.

14 Nordensvan (1917: 308).
15 Nordensvan (1917: 354).
16 Personne (1925: 132).
17 Personne (1925: 82).
18 Swahn (1924: 142).
19 Se not 13, Swahn (1924: 10).
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En viktig anledning tili detta val är, att vi genom Ellen Keys biografi över sin far
har en ganska ovanlig inblick i ett äktenskap frân perioden. Dessutom bygger
Key till stor del pà samtida dokument som brev, dagböcker, tidningsurklipp etc,
alltsâ inte enbart egna hâgkomster. Med vilken rätt kan man dâ förbinda Sophie
Keys kärlek tili sin man med den romantiska kärlekstradition, som jag skisserat i
samband med Almqvist och Emilie Högquist? Jag menar att hennes man, Emil
Key, godsägare och liberal riksdagsman, född 1822, pâ mânga sätt är väl förank-
rad i en romantisk tradition. Han kommer frân en ansedd och kultiverad adelss-

läkt, där man alltid sedan Rousseau gift sig av kärlek. Han var en stor beundrare
av Almqvist. Blir vid 22 ârs âlder den 10 âr äldre Emilie Högquists älskare. Bryter
med henne efter ett par àr pâ grund av hennes förmenta otrohet och inte längt
därefter dör hon.

Sophie Key framtonar som den perfekta hustrun i tidens anda. Sä här ser hon
pâ äktenskapet: «Det är kvinnan, som mäste uppoffra eller uppoffras.»10 Hon
kom ocksâ att fâ rika möjligheter att bevisa detta. Hon själv led av en allvarlig
njursjukdom frân det hon var ung. Mannen gick sâ smâningom i konkurs och
degraderades.

Men aldrig hörde hennes man nâgon otâlighet; aldrig kände hon efter sina krämpor;
[ ] Sä länge hon mäktade att hâlla sig uppe, var hon fardig att uppfylla sin mans
minsta önskan; att tänka och handla för hans trevnad; att deltaga i hans intressen, att
vara till hands för hans hjälp.21

Uppenbarligen har Sophie Key lyckats réalisera tidens hustruideal. I alia fall är
det detta som hon berättar för barnen. Och det är här det exceptionella ligger,
menar jag, att modern diskuterar utformningen av hustrurollen med sina barn.
Hon framStâr inte som mor till sina barn, de är i stället âskâdare till hennes

glansnummer, att sä högt älska sin man.

Hon âtminstone kände, att hon icke kunnat fylla mer än en uppgift: den att vara
hustru.

Och dà tystnade vi alltid. Ty aldrig hade vi sett och aldrig fingo vi heller
se nàgon, som i detta avseende var fullkomligare än vâr moder.

[ ] Vi barn hade länge trott att ingen künde vara hängivnare än vâr mor. Vi lärde
nu att hon künde överträffa sig själv. [ ]

Var gâng, vi som vuxna firade hemmets käraste fest - föräldrarnas bröllopsdag -
hade vi tili dem riktat ord sàdana som dessa i ett brev tili vâr mor: «Du vet,
vad det är för oss att hava ägt det dyrbaraste hem, där vi aldrig sett annat än lycka
och renhet: där vi lärt oss tro pâ äktenskapets helgd och pâ styrkan i en kärlek,
som icke vet av ätervändo».22

Man kan i Sophie Keys kärlek flnna samma karaktäristiska drag som hos Almqvist

och Emilie Högquist: heroismen, det asymmetriska förhällandet och ren-

20 KEY (1915: 337).
21 KEY (1915: 374).
22 Key (1915: 394, KEY (1917: 358, 367).
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heten. Men det jag här vill fokusera pâ är det teatraliska eller ritualiserade
momentet i paret Keys kärlek.

När Emil Key förlovar sig med Sophie «biktar» han sin kärlek tili Emilie Hög-
quist för henne, samtidigt som han överlämnar en bunt brev tili henne, skrivna
av Emilie tili Emil. När Ellen Key fyller 18 är överräcker hennes mor breven frân
Emilie Högquist tili henne. Hemmet pryddes av en förmaksmöbel i svart
päronträ inropad pâ auktionen efter Emilie Högquists död. I hemmet fanns
ocksâ en stol med ett broderi i gobelängsöm och detta var en gâva av Emilie
Högquist som själv sytt broderiet.23

Vad kan man dra för slutsatser om detta? Jag menar, att man kan säga att det
tyder inte bara pâ en annan uppfattning av kärleken utan pâ en annan verklig-
hetsuppfattning. Detta vill jag förtydliga och généralisera pä tre punkter. Det
första är ett lingvistiskt perspektiv. «Erotik» betyder i dag detsamma som sexuell
kärlek. Under romantiken betecknade bâde «erotik» och «roman» kärleksdikt-
ning, samtidigt som «roman» ocksâ betecknade kärleksäventyr. Ordet «romans»
har däremot bevarat sin position och betecknar fortfarande bâde en litterär-
musikalisk genre och ett kärleksäventyr.24

Det andra perspektivet är brevkulturen med avseende pâ kärleksbrevets reali-
tet och betydelse. Det intima brevet var tätt knutet tili salongskulturen. Det
lästes upp i salongen, dvs det hade en annan offentlighet och därmed en annan
verklighet än idag. Med tillhörigheten tili denna salongskultur följde ett slags
ritualer eller ceremonier. Jag skall ge tre exempel frân olika tider och miljöer.
Trots detta är de mycket ensartade. Emil Key överräcker Emilie Högquists kär-
leksbrev tili sin förlovade Sophie. Nâgot liknande gör Rahel Varnhagen, en av de

ledande salongsdamerna i den tyska romantiken. Hon visar brev frân ett tidigare
förhällande för sin blivande man. Ocksâ Malla Silfverstolpe, Sveriges ledande
salongsdam, är mycket angelägen att för sin förlovade visa, inte bara tidigare
brevväxling med en annan man, utan ocksâ dess fortsättning under hennes för-
lovningstid.2S

Det tredje perspektivet som belyser konst-liv-problematiken är skâdespelar-
kulturen som den uppfattas pâ 1880-talet. Tidigare var det otänkbart för en flicka
med anständig borgerlig bakgrund att bli skàdespelerska. I sin bok Mödrar och

döttrar, 1885, en bok som innehâller râd till unga flickor, gör Mathilda Langlet
nâgra reflexioner över detta. Den principiella utgângspunkten är här kvinn-
ligheten. Vad är okvinnligt och vad är kvinnligt? Mathilda Langlet kommer fram
tili att det är intet som en sann kvinna skyr mer än offentligheten. Men detta gäl-
ler inte skâdespelerskan: «ty det är icke sin egen personlighet, sângerskan eller
aktrisen gifver publiken, utan en helt annan.»26

23 Key (1915: 341, 284, 347f.).
24 Svenska akademins ordbok, Svensk ordbok 1986.
25 Arendt (1959: 143), Montgomery-Silfverstolpe (1914: 96ff.).
26 Langlet (1885: 35).
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